
O Sacrum Convivium

O sacrum convivium!
in quo Christus sumitur:

recolitur memoria passionis eius,
Mens impletur gratia,

et futurae gloriae nobis pignus datur
Alleluia, alleluia, alleluia.

O Święta Wieczerzo

O święta wieczerzo
Podczas której przyjmujemy Chrystusa,
Przypominamy sobie Jego pasję (mękę).

Umysł wypełnia radość
i obietnica naszej przyszlej chwały.

Chwalmy Pana, chwalmy Pana, chwalmy Pana 

Tekst napisany przez św. Tomasza z Akwinu w XIII wieku. Wszedł do liturgii jako 
antyfona wykonywana w czasie Bożego Ciała

Tłumaczenie z angielskiego:
O Sacred Banquet

O sacred banquet
in which Christ is received,

the memory of His Passion is renewed,
the mind is filled with grace,

and a pledge of future glory given to us
Alleluia, alleluia, alleluia.

Tłumaczenie na polski: Staś Jonczyk


